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บทคัดย่อ

	 งานวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่เปรยีบเทยีบความตระหนกัรู้เรือ่งระบบค�าของผูเ้รยีนก่อนและหลงัใช้แบบฝึกหดั

ค�าศัพท์คันจิภาษาญ่ีปุ่นท่ีพัฒนาด้วยการสร้างความตระหนักรู้เรื่องระบบค�า	 และเพื่อศึกษาความคิดเห็นของ 

ผู้เรียนต่อแบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจิภาษาญ่ีปุ่นท่ีพัฒนาด้วยการสร้างความตระหนักรู้เรื่องระบบค�า	 เครื่องมือที่ใช ้

ในการวิจยัคอืแบบทดสอบวดัความตระหนกัรูเ้รือ่งระบบค�า	และแบบสอบถามความคดิเหน็ของผูเ้รยีนต่อแบบฝึกหดั

ค�าศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ่นท่ีพัฒนาด้วยการสร้างความตระหนักรู้เรื่องระบบค�า	 กลุ่มตัวอย่างคือผู้เรียนภาษาญี่ปุ่น 

ที่มีผลสอบการสอบวัดระดับความสามารถภาษาญี่ปุ่น	(JLPT)	ระดับ	N3	หรือผลการสอบความสามารถภาษาญี่ปุ่น	

(JPT)	คะแนนตัง้แต่	430	คะแนนแต่ไม่เกนิ	525	คะแนนหรอืมคีณุสมบตัมิจี�านวนชัว่โมงเรยีนระหว่าง	450-600	ชัว่โมง	

ผ่านการเรยีนคนัจิอย่างน้อย	600	อกัษร	จ�านวนค�าศพัท์อย่างน้อย	3,000	ค�า	จ�านวน	10	คน	ได้มาโดยการเลือกแบบ

เจาะจง	ผลการวจิยัพบว่าผูเ้รยีนมคีะแนนก่อนใช้แบบฝึกหดัเฉลีย่เท่ากบั	20.70	คะแนน	(คะแนนเตม็	=	30	คะแนน)	

และมคีะแนนหลงัใช้แบบฝึกหดัเฉลีย่เท่ากบั	25.20	คะแนน	เม่ือเปรยีบเทยีบระหว่างคะแนนทัง้สองครัง้พบว่าคะแนน

สอบหลังใช้แบบฝึกหัดสูงกว่าก่อนใช้แบบฝึกหัดอย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ	0.05	 ในส่วนของผลการแสดง 

ความคดิเหน็พบว่าผูเ้รยีนเหน็ด้วยว่าแบบฝึกหดัค�าศพัท์คนัจภิาษาญีปุ่น่ช่วยสร้างความตระหนกัรู	้(รู	้เข้าใจ	แยกแยะ)	

ในระดบัมาก	( =4.30)	และผู้เรยีนมัน่ใจมากขึน้ว่าจะสามารถคาดเดาความหมายค�าศพัท์ได้ในระดบัมาก	( =	4.10)
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Abstract

	 This	study	aimed	to	compare	the	morphological	awareness	of	Thai	Japanese	students	

before	 and	 after	 using	 Japanese	 kanji	 word	 exercises	 developed	 by	 enhancing	 their	

morphological	awareness.	The	research	tools	were	tests	for	evaluating	morphological	awareness	

and	a	questionnaire.	The	target	group	was	10	Thai	Japanese	students	selected	by	purposive	

sampling	that	had	JLPT	N3	or	JPT	between	430-525	score	or	that	had	experienced	450-600	

study	hours	with	600	kanji	and	3,000	words.	The	results	showed	that	the	students’	pretest	

average	score	was	20.70	(30	full	marks)	while	the	students’	posttest	average	score	was	25.20.	

When	comparing	the	scores	of	both	tests,	it	was	found	that	the	scores	after	engaging	in	the	

exercises	were	significantly	higher	than	those	before	taking	part	in	the	exercises,	with	a	statistical	

significance	at	the	.05	level.	Regarding	the	opinions	expressed,	the	students	agreed	that	the	

Japanese	kanji	word	exercises	enhanced	their	level	of	awareness	(knowing,	understanding,	

classifying)	( 	=	4.30),	and	the	students	were	more	confident	in	predicting	the	meanings	of	

words	at	a	high	level	( =	4.10).
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บทนำ�
ในการเรยีนภาษาค�าศพัท์เป็นส่วนประกอบของภาษาทีส่�าคญัในการสือ่สาร	ค�าศพัท์เป็นหนึง่ในเป้าหมายย่อย

ของการเรยีนภาษา	(Nation,	2001,	p.	1)	ทัง้นีข้นาดหรอืปรมิาณของค�าศพัท์มผีลต่อความสามารถในการอ่านภาษา	

เช่น	ในภาษาญี่ปุ่น	ผู้เรียนควรรู้ค�าศัพท์ประมาณ	96	เปอร์เซ็นต์ของเรื่องที่อ่าน	(หรือสื่อสาร)	(岩田編,	2018,	p.	

iii,	 p.	 215)	加納	 (2000)	 ระบุว่าการเรียนระดับชั้นต้นจะเน้นภาษาพูด	 ยิ่งเรียนต่อเนื่องในระดับชั้นกลางและสูง

ลักษณะภาษาจะเป็นภาษาเขียนมากขึ้นพร้อม	 ๆ	 กับจ�านวนค�าศัพท์คันจิ（漢字語彙）ที่เพิ่มขึ้นและกลายเป็น

ภาระหนักส�าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ	 ดังนั้นลักษณะของตัวอักษรคันจิที่เรียกว่า	 “อักษรแสดงความหมายและเสียง 

(表語文字)”	จงึเป็นความรูค้นัจทิีจ่ะช่วยเพิม่ความสามารถด้านค�าศัพท์และเป็นกญุแจส�าคัญส�าหรบัการเรยีนรูภ้าษา

ญี่ปุ่นระดับกลางและสูง	ทั้งนี้การเพิ่มขึ้นของอักษรคันจิในระดับกลางและสูงจะเกิดขึ้นพร้อม	ๆ 	กับจ�านวนค�าศัพท์ที่

มีคันจิเป็นส่วนประกอบ	ดังนั้นการพัฒนาผู้เรียนในเรื่องความสามารถในการจดจ�าและใช้ค�าศัพท์จึงครอบคลุมการ

พัฒนาความรู้เรื่องคันจิของผู้เรียนด้วยเช่นกัน	

จากข้อมูลข้างต้นในงานวิจัยนี้จึงจะกระตุ้นความตระหนักรู้เรื่องระบบค�าของค�าศัพท์คันจิด้วยแบบฝึกหัด

เรียนรู้ค�าศัพท์คันจิระดับกลางและสูง	 โดยพัฒนาแบบฝึกหัดด้วยหลักการสร้างความตระหนักรู้เรื่องระบบค�า	

(Morphological	 awareness)	 แบบฝึกหัดลักษณะนี้จะเป็นประโยชน์ในการเรียนรู้ค�าศัพท์คันจิและเช่ือมโยงไปสู่

ทักษะการอ่านได้	แต่จากการศึกษางานวิจัยเพื่อพัฒนาผู้เรียนในประเทศไทย1	พบว่างานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับค�าศัพท์

มีค่อนข้างน้อยและงานวิจัยพัฒนาสื่อการสอนหรือแบบฝึกหัดเพื่อพัฒนาผู้เรียนก็ยังมีไม่มาก	ส่วนใหญ่เป็นงานวิจัย

พัฒนาผู้เรียนโดยใช้กิจกรรมการเรียนการสอนต่าง	ๆ 	เช่น	กิจกรรมการอ่าน	กิจกรรมฟังพูด	กิจกรรมการฝึกแชโดอิ้ง	

กิจกรรมการสื่อสารผ่านโปรแกรมสไกป์	 และการสอนแบบห้องเรียนกลับทาง	 มีการพัฒนาส่ือเพื่อใช้ประกอบการ

เรียนการการสอน	เช่น	สื่อการสอนค�าเลียนเสียงท่าทางภาษาญี่ปุ่นในรูปแบบแอนิเมชัน	แบบฝึกหัด	Task-induced	

Involvement	 Load	 สื่อมัลติมีเดียในการเรียนตัวอักษรคันจิด้วยเทคนิคเชื่อมโยงจากรูปภาพและแผนผังเชื่อมโยง

คันจิ	 แม้จะมีสื่อที่เก่ียวกับคันจิแต่ยังไม่พบแบบฝึกหัดหรือส่ือที่เกี่ยวข้องกับค�าศัพท์ที่มีคันจิเป็นส่วนประกอบ	 เช่น	

ค�าคันจิ	2	อักษร

ในประเด็นการเรียนคันจิมีงานวิจัยหลายงานส�ารวจกลยุทธ์หรือกลวิธีในการเรียน	 เช่น	 บุษบา	 บรรจงมณี	

(2561)	คุมิโกะ	มิชิมะและยุพกา	ฟูกุชิม่า	(2561)	และนัฏฐนันท์	กิจจาเกษมกุลและพัชราพร	แก้วกฤษฎางค์	(2565)	

โดยผู้เรียนส่วนใหญ่ยังใช้กลยุทธ์การเขียนซ�้า	 ๆ	 เพื่อการจดจ�าคันจิ	 ส่วนที่แตกต่างคือกลยุทธ์ที่พบในงานของนัฏฐ

นนัท์	กจิจาเกษมกลุ	และพชัราพร	แก้วกฤษฎางค์	(2565)	คอืกลยทุธ์คาดเดาความหมายค�าศพัท์จากคนัจอิืน่ทีป่รากฏ

ร่วมที่พบว่าเป็นกลยุทธ์การเรียนคันจิที่ผู้เรียนใช้มากที่สุดอันดับแรก	และมีความแตกต่างจากงานวิจัยศึกษากลวิธี

การเรยีนคนัจก่ิอนหน้า	กลยทุธ์คาดเดาความหมายค�าศพัท์จากคนัจติวัอืน่ทีป่รากฏร่วมดงักล่าวสอดคล้องกบัผลการ

วิจัยของ	渡部	(2015)	ที่พบกลวิธีการคาดเดาความหมายของค�าศัพท์คันจิทั้งค�าจากคันจิที่เป็นส่วนประกอบของค�า

มากเป็นอันดับ	7	จาก	87	กลวิธีที่พบและพบว่าเป็นกลวิธีที่ทั้งผู้เรียนชาวต่างชาติและคนญี่ปุ่นใช้	ในขณะที่มีข้อค้น

พบในงานของคุมิโกะ	มิชิมะ	และยุพกา	ฟูกุชิม่า	(2561)	ว่าผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชั้นกลางชาวไทยที่มีความสามารถทาง

คันจิสูงมีการใช้กลวิธีการเช่ือมโยงคันจิที่มีเสียงอ่านเหมือนกันมากกว่ากลุ่มผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นช้ันกลางชาวไทยที่มี 

1 ผู้วิจัยส�ารวจจากวารสารญี่ปุ่นศึกษาปีที่	31-40	(2014-2023)	จ�านวน	20	ฉบับ	และ	JSN	Journal	ปีที่	1-	13	(2011-2023)	จ�านวน	25	ฉบับ	เนื่องจากทั้ง	2	วารสารมีวัตถุประสงค์
ที่เกี่ยวข้องกับองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับญี่ปุ่นศึกษา
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ความสามารถทางคันจิต�่าอย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ	 .05	 แต่ข้อค้นพบเหล่านี้ยังไม่ได้ถูกน�ามาสู่การเชื่อมโยง

กบัองค์ความรู้ทางภาษาและสร้างความตระหนกัรูใ้นประเดน็ดงักล่าวให้แก่ผู้เรยีน	การสร้างความตระหนกัรูเ้รือ่งระบบค�า

ของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยด้วยแบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ่นในงานวิจัยนี้	จะเป็นกระบวนการจัดการเรียน 

การสอนแบบตั้งใจให้ผู้เรียนรู้	เข้าใจ	และแยกแยะค�าศัพท์ตามโครงสร้างของค�าได้	เป็นกระบวนการให้ความรู้เชิงลึก	

(Depth	 knowledge)	 หรือความรู้ท่ีเก่ียวข้องกับค�าแต่ละค�า	 โดยความรู้เชิงลึกท่ีน�ามาพัฒนาเป็นแบบฝึกหัด 

น�ามาจากงานวิจัย	หนังสือ	ต�ารา	และสารสนเทศที่เกี่ยวข้องกับคันจิและค�าคันจิ	2	อักษร	(二字漢語)	เช่น	海外 

ค�าประสาน	(派生語)	เช่น	新製品 และค�าประสม	(複合語)		เช่น	仕事部屋

คว�มตระหนักรู้เร่ืองระบบคำ� (Morphological awareness) คือ	 ความเข้าใจว่าค�าสามารถแตก 

ส่วนประกอบย่อยที่มีความหมาย	 ได้แก่	 รากค�า	หน่วยค�าเติมหน้าค�า	และหน่วยค�าเติมหลังค�าเป็นความตระหนักรู้ 

ที่ส�าคัญต่อการอ่านค�าและทักษะความเข้าใจ	 (Comprehension	 skills)	 (Spencer	 et	 al.,	 2015)	 จากนิยาม 

ความตระหนักรู้เรื่องระบบค�าจะเห็นได้ว่านอกจากต้องรู้ว่าส่วนประกอบใดเป็นหน่วยค�าแล้ว	 การรู้ว่าค�าใดเป็น 

รากค�าที่มีความหมายสามารถอยู่ได้อย่างอิสระก็เป็นองค์ประกอบหนึ่งของความตระหนักรู้เรื่องระบบค�า	โครงสร้าง

ภายในค�าทั้งค�าประเภทค�าประสานและค�าประสมจึงเป็นส่วนหนึ่งของความรู้เรื่องระบบค�า	นอกจากนี้ในงานวิจัยนี้

ระบบค�ายังรวมถึงองค์ความรู้ท่ีเก่ียวข้องกับค�าเดี่ยว	 ได้แก่	 ความรู้เกี่ยวกับโครงสร้างและความหมายของค�าเดี่ยว 

ซึ่งเกิดจากการคาดเดาความหมายของค�าจากคันจิที่เป็นส่วนประกอบของค�า	 รวมถึงการคาดเดาเสียงอ่านจาก 

ส่วนประกอบของคันจิหรือส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่าน	 (音符)	 ทั้งน้ีหากผู้เรียนมีความตระหนักรู้เรื่อง 

ระบบค�าข้างต้น	 จะเป็นปัจจัยส�าคัญที่ท�าให้ผู้เรียนคาดเดาทั้งเสียงอ่านและความหมายของค�าได้ดีขึ้นโดยเฉพาะ 

การเรียนรู้ค�าศัพท์คันจิในภาษาญี่ปุ่นที่แสดงทั้งเสียงและความหมาย2

องค์ประกอบของคันจิและคำ�ศัพท์คันจิ

จากลกัษณะอกัษรคนัจทิีเ่ป็นอกัษรแสดงความหมายและเสยีง	องค์ประกอบของค�าศพัท์ทีป่ระกอบด้วยอกัษร

คันจิจึงประกอบไปด้วย	รูป	เสียงอ่าน	ความหมาย	และการใช้	(	形・読み・意味・用法)	การตระหนักรู้เกี่ยวกับ

องค์ประกอบดงักล่าวจงึเป็นสิง่ส�าคัญโดยเฉพาะอย่างยิง่เสยีงอ่านและความหมาย	เนือ่งจากนีห้ากเข้าใจความหมาย 

ก็จะสามารถน�าไปใช้ได้อย่างถูกต้องเหมาะสม	และหากเข้าใจเสียงอ่านก็จะสามารถพูดสื่อสารให้อีกฝ่ายเข้าใจได้	

จากลักษณะดังกล่าวสิ่งส�าคัญท่ีควรสร้างความตระหนักรู ้เกี่ยวกับค�าศัพท์คันจิคือเรื่องเสียงอ่านและ 

ความหมาย	ค�าศพัท์คนัจทิีพ่บจ�านวนมากในการใช้คอืค�าคนัจ	ิ2	อกัษร	และเมือ่เรยีนในระดบักลางและสงูกจ็ะปรากฏ 

ค�าศพัท์ทีม่โีครงสร้างซบัซ้อนมากขึน้	เช่น	ค�าประสาน	ค�าประสม	ในกรณขีองค�าคนัจ	ิ2	อกัษร	加納	(2000)	เสนอว่า

อาจใช้กลวิธีความสัมพันธ์ของรูปค�าท่ีมีส่วนประกอบบุชุที่เหมือนกันหรืออักษรคันจิท่ีคล้ายกันในการฝึก	ประเด็นนี้

สามารถน�าความรูเ้รือ่งส่วนประกอบคนัจกิ�ากบัเสยีงอ่าน	(音符)	ของ	加納	(1993)	มาประยกุต์ใช้ในการฝึกได้เพราะ

ส่วนประกอบคนัจกิ�ากบัเสยีงอ่านเป็นส่วนประกอบของคนัจทิีเ่หมอืนกนัและอ่านออกเสยีงเหมอืนกนั	เช่น	ส่วนประกอบ

คันจิก�ากับเสียงอ่าน	己	 สามารถน�าค�าศัพท์ที่มีส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านดังกล่าวมาท�าเป็นแบบฝึกหัด 

ฝึกเสียงอ่านคันจิได้	เช่น	起立、日記、世紀	ค�าคันจิ	2	อักษรทั้ง	3	ค�าดังกล่าวมีคันจิที่มีส่วนประกอบคันจิก�ากับ

2 
นอกเหนือจากส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านแล้ว	ในส่วนประกอบคันจิยังมีส่วนที่เรียกว่าส่วนแสดงความหมายหรือ	義符・意符	ที่ส�าคัญต่อการคาดเดาความหมายอักษรคันจิ
เช่นกัน	แต่ในงานนี้เน้นกระตุ้นความตระหนักรู้เรื่องเสียงอ่านและการคาดเดาความหมายของค�าคันจิ	2	อักษรจากโครงสร้างภายในค�าที่มีความสัมพันธ์ทางความหมายที่ชัดเจน
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3 
ค�าคันจ	ิ2	อกัษรนีเ้มือ่จดัประเภทค�าตามโครงสร้างค�าสามารถจดัอยูใ่นกลุม่ค�าเดีย่ว	(野村,	1988;	張,	2018)		และค�าอธบิายเกีย่วกับค�าเดีย่ว（単純語）ในพจนานกุรมและสารานกุรม
กอ็ธิบายไว้เช่นกนัว่าค�าคันจ	ิ2	อกัษร	เช่น	果物、普通、国際、事故、電話 มีแนวโน้มเป็นค�าเดีย่วมากกว่าค�าประสม	(杉本・岩淵,	1998,	p.	103;	日本語教育学会編,	2010,	p.	240)	

เสียงอ่าน	己（き）เป็นส่วนประกอบจึงท�าให้อ่านเหมือนกันคือ	きりつ、にっき、せいき

ในกลุม่ค�าศัพท์คนัจ	ิค�าคนัจ	ิ2	อกัษรเป็นชนิดทีพ่บการปรากฏในความถีส่งูทีส่ดุ	(Long	&	Yokoyama,	1997)	

โดยค�าคันจิ	 2	 อักษรดังกล่าวสามารถจัดเป็นค�าเดี่ยว3	 ดังนั้นในการน�าเสนอค�าเดี่ยวจึงควรเน้นน�าเสนอค�าคันจ ิ

2	 อักษรที่มีการใช้สูงและกลุ่มคันจิที่มีส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านร่วมกัน	 นอกจากนี้ค�าเดี่ยวยังมีลักษณะ 

ที่สามารถแยกเป็นหมวดหมู่ในการวิเคราะห์คือความสัมพันธ์ภายในค�าหรือความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่าง 

ค�าคันจิ	2	อักษรกับคันจิที่เป็นส่วนประกอบของค�า

การรูค้วามสมัพนัธ์ภายในค�าอาจช่วยให้คาดเดาความหมายของค�าได้	ในค�าคนัจ	ิ2	อกัษร	พบว่าคนัจแิต่ละตวั

มคีวามสมัพนัธ์ทางความหมายกบัความหมายของค�าทัง้ค�าจ�านวนมากกว่าค�าทีไ่ม่มคีวามสมัพนัธ์	(本多,	2015)	เช่น	

ตัวอย่างจาก	本多	(2015)	ค�าว่า	入院	ความหมายตามพจนานุกรม	治療のために、ある期間 病院にはい

入）ること。	คันจิ	入（る) และ（病）院	ต่างปรากฏในค�าแปล	จึงเป็นประเภทที่คันจิที่เป็นส่วนประกอบ

ของค�าทัง้	2	อกัษรมคีวามสมัพันธ์ทางความหมายกับความหมายของค�าทัง้ค�า	หรอื	精神	ความหมายตามพจนานกุรม	

人間の心	 ไม่ปรากฏคันจ精ิ	 และ	神	 ในความหมาย	 จึงกล่าวได้ว่าอักษรคันจิทั้ง	 2	 อักษรไม่มีความสัมพันธ์ทาง

ความหมายกับค�า	桑原	(2012)	ยังวิจัยทดลองอิทธิพลของความรู้เรื่องโครงสร้างภายในค�า	(เช่น牛乳 (N+N)、造

花(V+N)、美人	(A+N))	กับการรับรู้ความหมายทั้งค�า	桑原	(2017)	น�าเสนอโครงสร้างภายในค�าคันจิ	10	รูปแบบ	

เพือ่ใช้ในการส�ารวจอทิธพิลของโครงสร้างภายในค�าต่อการตดัสนิว่าค�านามเป็นอาการนามหรอืไม่	เช่น	接近	(V+A)

流行	(V+V)	、点火	(V+N)	ข้อมูลโครงสร้างภายในค�าของ	桑原	(2012;	2017)	เป็นประโยชน์ในการคาดเดาความ

หมายของค�าคันจิ	 2	 อักษร	 เช่น	 กรณีพบค�า	短期 หากเข้าใจโครงสร้างภายในว่าคันจิ	短（短い）ขยายคันจิ 

期 (期間）	ในรูปแบบ	連体修飾	(การขยายค�านาม)	(A+N)	ผู้เรียนก็จะสามารถแปลความหมายของค�าได้ดีขึ้น	

ในงานของ	本多 (2022)	น�าเสนอกลวิธีพัฒนาความรู้ค�าคันจิ	2	อักษรด้วยการศึกษาความชัดเจนของความ

สมัพนัธ์ทางความหมาย	(透明性) ระหว่างอกัษรคนัจทิีป่ระสมกนัทีม่ผีลต่อความหมายค�าทัง้ค�า	แบ่งออกเป็น	3	กลุม่ 

คือ	 ค�าคันจิ	 2	 อักษรที่มีความหมายชัดเจนจากอักษรคันจิที่มาประกอบกันทั้ง	 2	 อักษร	 (透明）มีจ�านวน	 454	

(47.4%)	เช่น	外国、時間、戦争	ความหมายชัดเจนบางส่วนจากอักษรคันจิ	1	อักษร	(片透明)	จ�านวน	373	

(38.9%)	เช่น	練習、自分、運動 และไม่ชัดเจน	(不透明)	จ�านวน	131	(13.7%)	เช่น	意味、文化、先生 

โดยคนัจริะดบักลางและสงูมีแนวโน้มของค�าคนัจ	ิ2	อกัษรทีม่คีวามชดัเจนทางความหมายค่อนข้างมาก	ร้อยละ	47.9	

และ	51.3	ตามล�าดับ

คันจิที่มาประกอบกันมีหลายครั้งท่ีมีลักษณะเป็นตัวกลางที่ส่ือความหมายไปยังความหมายของค�าทั้งค�า 

โดย	本多	(2022,	pp.	136-137)	เรียกคันจินี้ว่า	仲介語 หรือคันจิที่เป็นสื่อกลางในการท�าความเข้าใจความหมาย

ของค�าคันจิ	 2	 อักษร	 เช่น	入学	 มีคันจิ	学	 เป็นสื่อกลางความหมายจากค�า	学校 หรือ	実感	 มีคันจิ	実	 เป็น 

สื่อกลางความหมายจากค�า 実際	แนวทางข้างต้นสามารถน�ามาประยุกต์ใช้กับการส่งเสริมความเข้าใจความหมาย

ของค�าคนัจ	ิ2	อกัษรผ่านความชัดเจนของความสมัพันธ์ทางความหมายของคนัจทิีเ่ป็นส่วนประกอบของค�า	นอกจากนี้

ความรู้เรื่องส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านจากงานของ	加納	 (1993)	ข้างต้นยังน�ามาประยุกต์ใช้ในการกระตุ้น

ความตระหนักรู้เรื่องเสียงอ่านของค�าคันจิ	2	อักษรหรือคันจิรายตัวได้
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ก�รสร้�งแบบฝึกหดัด้วยก�รสร้�งคว�มตระหนกัรู้เรือ่งระบบคำ�	Tuptim	(2023)	เสนอแนวทางการพัฒนา

แบบฝึกหดัเรือ่งระบบค�าตามแนวทางของ	University	of	Washington	(1999)	โดยน�ามาประยกุต์ใช้กบัภาษาญีปุ่น่

ในการส่งเสริมความรู้ค�าศัพท์	เช่น	ตัวอย่างการส่งเสริมการเรียนรู้ค�าประสานและค�าประสมต่อไปนี้

แบบฝึกหัดค�าประสานโดยการให้ตัวเลือกหน่วยค�าเติมใส่ในช่องว่างให้ประโยคสมบูรณ์

(1)	ค�าตอบของประโยค	คือ	ค�า	人件費	(Labor	cost)	แบบฝึกหัดคือ	従業員の人件＿＿＿を減らし

た。(ควรตอบด้วยหน่วยค�าเติมหลังค�า「-費」)

แบบฝึกหัด	 (1)	 ข้างต้นเป็นแบบฝึกหัดให้เติมหน่วยค�าเติมที่เหมาะสม	 ส่วนแบบฝึกหัด	 (2)	 ด้านล่างเป็น 

แบบฝึกหดัค�าประสานโดยการให้ตวัเลอืก	3-4	ตวัเลอืก	แล้วเลอืกค�าทีเ่หมาะสมเตมิในช่องว่างของประโยคให้สมบรูณ์

(2)	ตัวเลือก	3	ตัวเลือก	คือ	保証金	(security	money)	保証人	(guarantor)	และ	保証状	(letter	of	

guarantee)	必要書類をご案内の上、速やかに＿＿＿発行の手続きをいたします。(ควรตอบค�าว่า

保証状)

นอกจากแบบฝึกหัดค�าประสานข้างต้นยังมีแบบฝึกหัดที่เรียกว่า	the	bee	grass	test	ของ	University	of	

Washington	 (1999)	 ท่ีสามารถน�ามาปรับใช้กับการฝึกค�าประสมได้	 เพื่อส่งเสริมความเข้าใจโครงสร้างภายในค�า	

(Infra-structure)	เช่น	“Which	is	a	better	name	for	a	bee	that	lives	in	the	grass?	A	grass	bee	or	a	bee	

grass?”	 โดยภาษาญ่ีปุ่นมีกฎ	 Right-hand	Head	 Rule	 (ค�าหลักของค�าวลี	 หรือประโยคจะอยู่ต�าแหน่งขวามือ)	

ประยุกต์ใช้กับภาษาญี่ปุ่นได้	เช่น	ค�าศัพท์เทคนิคค�าว่า	交替勤務	(shift	work)	สามารถตั้งค�าถามได้ว่า	時間帯

を区切って、交替で勤務するということはどれですか。(Which	is	the	word	meaning	to	work	in	

shifts	by	dividing	the	time	zone?)	勤務交替	หรือ	交替勤務	(ค�าตอบคือ	交替勤務 โดยค�าหลักคือ	勤務 

ซึ่งอยู่ทางด้านขวาของค�า)	

ในงานของ	Carlisle	(2000)	ใช้แบบทดสอบทีเ่รยีกว่า	Test	of	Morphological	Structure	(TMS)	เพือ่ประเมนิ

ความตระหนักรู้ของผู้เรียนต่อความสัมพันธ์ระหว่างรูปค�าเดิมกับรูปค�าประสาน	 โดยทดลองว่าความตระหนักรู้ของ 

ผู้เรียนในระดับเกรด	3	และ	5	(ประถมศึกษาชั้นปีที่	3	และ	5)	สัมพันธ์กับความเข้าใจความหมายของค�าหรือไม่	โดย

ผลการวิจัยพบว่าความตระหนักรู้เรื่องโครงสร้างของค�าสัมพันธ์อย่างมีนัยส�าคัญต่อความสามารถในการอธิบายค�า 

ในระบบค�า	 (ค�าประสาน	 ค�าประสม	 และค�าท่ีมีการเติมหน่วยค�าแสดงบุรุษและพจน์กรณีภาษาอังกฤษ)	 ตัวอย่าง 

แบบทดสอบ	

Part 1: Derivation Part 2: Decomposition

1.	warm.	He	chose	the	jacket	for	its………	[warmth]		 1.	growth.	She	wanted	her	plant	to	….………	[grow]

แบบทดสอบ	Part	1	(Derivation)	คอืการเตมิค�าด้วยหน่วยค�าเพือ่ท�าเป็นค�านาม	ส่วน	Part	2	(Decomposition)	

เป็นการท�าค�านามให้เป็นค�ากริยาโดยการตัดหน่วยค�าเติมออก

จากข้อมูลข้างต้นสรุปได้ว่าการพัฒนาแบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจิและคันจิ	 ควรประกอบไปด้วยค�าเป้าหมาย 

และโครงข่ายความรู้ที่ควรประกอบไปด้วย	ชนิดของค�า	(ค�านาม	ค�าอาการนาม	ค�าคุณศัพท์	และชนิดค�าอื่น	ๆ)	ซึ่ง 

มีผลต่อการวิเคราะห์โครงสร้างภายในค�าประสมและค�าประสาน	 การแยกแยะค�าเป็นหน่วยค�าที่เล็กที่สุด	 (รากค�า 

และหน่วยค�าเติม)	 การประกอบค�าให้เป็นค�าประสานหรือค�าประสม	 ในส่วนของค�าคันจิ	 2	 อักษร	 ควรเริ่มจาก 

ความเข้าใจคันจิที่เป็นส่วนประกอบท้ังส่วนแสดงความหมายและส่วนแสดงเสียงอ่าน	 (ส่วนประกอบคันจิก�ากับ 

เสยีงอ่าน)	ความสมัพนัธ์ทางความหมายระหว่างค�าคันจ	ิ2	อกัษรกบัคนัจทิีเ่ป็นส่วนประกอบของค�าหรอืความสัมพนัธ์
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ภายในค�าเพื่อคาดเดาความหมายของค�าทั้งค�า	จากการสังเคราะห์ข้อมูลและสารสนเทศที่เกี่ยวข้อง	ในงานวิจัยนี้จึง

แบ่งเนื้อหาในการพัฒนาแบบฝึกหัดออกเป็น	3	ส่วนใหญ่	คือ	ค�าเดี่ยว	ค�าประสาน	และค�าประสม	โดยในแต่ละส่วน

น�าองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับความรู้ค�าศัพท์และคันจิระดับกลางและสูงไปประกอบการออกแบบแบบฝึกหัด	

วัตถุประสงค์ก�รวิจัย

1.	 เพื่อเปรียบเทียบความตระหนักรู้เรื่องระบบค�าของผู้เรียนก่อนและหลังใช้แบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจ ิ

ภาษาญี่ปุ่นที่พัฒนาด้วยการสร้างความตระหนักรู้เรื่องระบบค�า

2.	 เพื่อศึกษาความคิดเห็นของผู้เรียนต่อแบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ่นที่พัฒนาด้วยการสร้างความ

ตระหนักรู้เรื่องระบบค�า

วิธีก�รดำ�เนินก�รวิจัย 

งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยทดลองแบบกลุ่มเดียววัดก่อนและหลังการทดลอง	(one-group	pretest	-posttest	

design)	 โดยใช้ค่าสถิติ	 t-test	 เปรียบเทียบคะแนนก่อนใช้แบบฝึกหัดและหลังใช้แบบฝึกหัด	 กลุ่มตัวอย่างคือ 

ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นที่มีผลการสอบวัดระดับความสามารถภาษาญี่ปุ่น	(JLPT)	ระดับ	N3	จ�านวน	2	คน	ผู้เรียนภาษา

ญี่ปุ่นที่มีผลการสอบความสามารถภาษาญี่ปุ่น	(JPT)	คะแนนตั้งแต่	430	คะแนนแต่ไม่เกิน	525	คะแนน	(JPT日本

語能力試験,	n.d.)	จ�านวน	2	คน	และผูเ้รยีนภาษาญีปุ่น่ทีม่คีณุสมบติัมจี�านวนชัว่โมงเรียนระหว่าง	450-600	ชัว่โมง	

ผ่านการเรยีนคนัจอิย่างน้อย	600	อกัษร	จ�านวนค�าศพัท์อย่างน้อย	3,000	ค�า4	จ�านวน	6	คน	รวมจ�านวนกลุม่เป้าหมาย

จ�านวน	10	คน	ได้มาโดยการเลือกแบบเจาะจง	(Purposive	sampling)	
 

 แหล่งข้อมูลของคำ�ศัพท์ 

	 แหล่งข้อมูลคือคลังข้อมูลค�าศัพท์คันจิจ�านวน	 300	 ค�า	 และคันจิประเภทเคเซโมจิท่ีประกอบด้วย 

ส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่าน	50	เครื่องหมาย	รายละเอียดการได้มาของแหล่งข้อมูลน�าเสนอด้านล่างนี้		
 

 คำ�เดี่ยว

	 (1)	คันจิประเภทเคเซโมจิ5  （形声文字）	และค�าคันจิ	2	อักษร	ที่ประกอบด้วยส่วนประกอบคันจิ

ก�ากับเสียงอ่าน	(音符)	จ�านวน	124	เครื่องหมาย	โดยน�ามาจาก	加納	(1993)	จ�านวน	50	เครื่องหมาย	

	 (2)	ค�าที่มีความสัมพันธ์ทางความหมายที่ชัดเจนอ้างอิงจาก	川上	(2018)6		จ�านวน	40	ค�า

	 (3)	ค�าอาการนามอ้างอิงจากค�าอาการนาม	200	ค�า	ที่มีความถี่การใช้สูงจาก	陳	(2022)	จ�านวน	60	ค�า
 

 คำ�ประส�นและคำ�ประสม

	 คัดค�าจากหนังสือ	ต�ารา	และคู่มือเรียนภาษาญี่ปุ่นระดับชั้นกลางและสูงจ�านวน	12	เล่ม	(2000	ค�าศัพท์	

JLPT	N3,	GO	JLPT	N3,	2500	ศัพท์	JLPT	N2,	TRY	เตรียมสอบวัดระดับ	JLPT	N3,	日本語能力試験対策日

本語総まとめN3文法, 新しい日本語能力試験N2対策完全文法N2,日本語能力試験直前対策文

4 
ตั้งแต่เปลี่ยนการสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นเป็น	 5	 ระดับ	 ไม่มีการประกาศจ�านวนชั่วโมงเรียน	 จ�านวนค�า	 และจ�านวนคันจิในแต่ละระดับ	 แหล่งข้อมูลส่วนใหญ่ 
น�าจ�านวนชั่วโมงเรียน	 จ�านวนค�า	 และจ�านวนคันจิในแต่ละระดับของการสอบวัดระดับฯ	 แบบเก่าที่มีการประกาศมาเป็นเกณฑ์ในการก�าหนด	 คุณสมบัติข้างต้นสังเคราะห์ 
จากแหล่งข้อมูลต่าง	ๆ	เช่น	日本語教師コトハジメ	(2022)	และ	ルネサンス日本語学院	(2020)

5 
หลายแหล่งข้อมูลระบุตรงกันว่าเคเซโมจิเป็นคันจิที่มีจ�านวนมากที่สุด	เช่น	笹原	(2020,	p.	45)

6 
ในงานของณัฏฐิรา	 ทับทิม	 (2567)	 น�าข้อมูลของ川上	 (2018)	 มาทวนสอบกับผู้ใช้ภาษาญี่ปุ่นชาวไทยได้ฐานข้อมูลค�าประสมคันจิ	 2	 อักษรท่ีมีความชัดเจนของความสัมพันธ์ 
ทางความหมายที่มีแนวโน้มเหมือนกับกรณีสอบถามกับคนญี่ปุ่น
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字・語彙2級,	 J-bridge,	課題達成のプロセスで学ぶビジネスコミュニケーション, 日本旅行事

情自然と地方文化, 日本生活事情, 新聞で学ぶ日本語:読んで話す現代の日本)	จ�านวน	200	ค�า	แยก

ออกเป็นค�าประสาน	100	ค�าและค�าประสม	100	ค�า

เกณฑ์การคดัเลอืกค�าประสมอ้างองิจาก小林ほか	(1995)	ซึง่แบ่งตามความสมัพนัธ์ภายในค�าของค�าประสม	

ได้แก่	

(1)	ส่วนเติมเต็มความหมาย	(補足)	ประกอบด้วย	

	 1)	 体言名詞＋動名詞	(ค�านามทั่วไป	+	ค�าอาการนาม)	เช่น	政治改革

	 2)	 体言名詞＋形容名詞	(ค�านามทั่วไป	+	ค�านามที่มีคุณลักษณะแบบค�าคุณศัพท์)	เช่น	過剰在庫

	 3)	 動名詞＋形容名詞	(ค�าอาการนาม	+	ค�านามที่มีคุณลักษณะแบบค�าคุณศัพท์)	เช่น	実現可能

(2)	การขยายภาคแสดง	(連用修飾)	ประกอบด้วย

	 1)	 形容名詞＋動名詞	(ค�านามที่มีคุณลักษณะแบบค�าคุณศัพท์	+	ค�าอาการนาม)	เช่น	新規開店

	 2)	 動名詞＋動名詞	(ค�าอาการนาม	+	ค�าอาการนาม)	เช่น	徐行運転

(3)	การขยายค�านาม（連体修飾）ประกอบด้วย

	 1)	 形容名詞＋体言名詞	(ค�านามที่มีคุณลักษณะแบบค�าคุณศัพท์	+	ค�านามทั่วไป)	เช่น	異常事態

	 2)	 動名詞＋体言名詞 (ค�าอาการนาม	+	ค�านามทั่วไป)	เช่น	影響因子

	 3)	 体言名詞＋体言名詞	(ค�านามทั่วไป	+	ค�านามทั่วไป)	เช่น	外科病院

การคัดเลือกค�าศัพท์คันจิจากกรอบค�าศัพท์คันจิ	 300	ค�า	 เพื่อใช้ในแบบฝึกหัดอ้างอิงความถี่การใช้จริงจาก 

คลังข้อมูลภาษามหาวิทยาลัยทซึคุบะ	(NLT)	ประเด็นความถี่ของค�าและหน่วยค�ามีผลต่อการรับรู้โครงสร้างหน่วยค�า 

ซึง่ถูกกล่าวถึงใน	Carlisle	(2003,	p.	324)	นอกจากความถ่ีของค�าและหน่วยค�ามีผลต่อการรบัรูโ้ครงสร้างหน่วยค�าแล้ว	

ความชัดเจนทางความหมายยังส่งผลต่อการรับรู้โครงสร้างหน่วยค�าด้วยเช่นกัน	 (Carlisle,	 2003,	 p.	 327)	 งานน้ี 

จึงเลือกค�าคันจิ	2	อักษรที่มีความชัดเจนของความสัมพันธ์ทางความหมายจากงานของ	川上	(2018)	มาออกแบบ

แบบฝึกหัดและเกณฑ์การแบ่งค�าประสมของ小林ほか	 (1995)	ถูกน�าเสนอในแบบฝึกหัด	เพื่อเป็นข้อมูลประกอบ

การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ภายในค�าของค�าประสมเพราะมีการระบุชนิดค�าที่ปรากฏร่วมกันอย่างชัดเจน

เครื่องมือในก�รวิจัย 

	 1.	แบบทดสอบก่อนและหลังเพื่อวัดความตระหนักรู้เรื่องระบบค�า

	 2.	แบบสอบถามความคดิเหน็ต่อแบบฝึกหัดค�าศพัท์คนัจภิาษาญีปุ่น่ทีพ่ฒันาด้วยการสร้างความตระหนกั

รู้เรื่องระบบค�า

ขั้นตอนก�รพัฒน�แบบทดสอบวัดคว�มตระหนักรู้เรื่องระบบคำ�

	 (1)	ออกแบบแบบทดสอบให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์	จ�านวน	69	ข้อ	จ�านวนเป้าหมาย	30	ข้อ	โดย

แหล่งข้อมูลของค�าศัพท์และเกณฑ์การคัดเลือกเป็นแหล่งข้อมูลและเกณฑ์เดียวกับแบบฝึกหัด

	 (2)	 ผลการประเมินความตรงเชิงเนื้อหาของแบบทดสอบวัดความตระหนักรู้เรื่องระบบค�าก่อนและ 

หลังใช้แบบฝึกหัดโดยผู้ทรงคุณวุฒิ	3	ท่าน7		พบว่าแบบทดสอบค�าเดี่ยว	3	ข้อมีค่าความตรงเชิงเนื้อหาไม่เป็นไปตาม

7 
ทั้ง	3	ท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญทางด้านภาษาญี่ปุ่นและการสอนภาษาญี่ปุ่น	มีประสบการณ์การศึกษา	ณ	ประเทศญี่ปุ่น
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เกณฑ์	(เกณฑ์คือตั้งแต่	0.50-1.00)	โดยผู้วิจัยได้ปรับแก้ไขตามข้อเสนอแนะ

(3)	น�าแบบทดสอบไปทดลองหาคุณภาพกับกลุ่มผู้เรียนที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง	แต่มีคุณสมบัติใกล้เคียงกับกลุ่ม

ตัวอย่าง	จ�านวน	8	คน	ผลการทดสอบกับกลุ่มทดลอง	จ�านวนข้อสอบ	69	ข้อ	มีข้อที่ผ่านเกณฑ์	ความยาก	(ค่าที่ใช้ได้

ระหว่าง	0.20-0.80)	และค่าอ�านาจจ�าแนก	(ค่าอ�านาจจ�าแนกอยู่ที่	0.20-1.00)	จ�านวน	30	ข้อ	และค่าความเชื่อมั่น

ของแบบทดสอบโดยใช้สูตร	KR-20	ได้ค่า	0.94	(ค่าที่เหมาะสมคือระหว่าง	0.00-1.00)	

(4)	 ปรับปรุงแบบทดสอบและน�าไปใช้จริงเป็นแบบทดสอบก่อนใช้แบบฝึกหัดและแบบทดสอบหลังใช้แบบ

ฝึกหดั	(เป็นแบบทดสอบเดยีวกนั)	แบบทดสอบแบ่งออกเป็น	3	ส่วนใหญ่	คอืแบบทดสอบเรือ่งค�าเดีย่วจ�านวน	16	ข้อ 

แบบทดสอบเรื่องค�าประสานจ�านวน	8	ข้อ	และแบบทดสอบเรื่องค�าประสมจ�านวน	6	ข้อ	รวม	30	ข้อ	แต่ละส่วนมี

แบบทดสอบย่อยเพื่อวัดผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับความเข้าใจ	(รู้และแยกแยะ)	ลักษณะแบบทดสอบจ�านวน	30	ข้อมี

ลักษณะตามรูปที่	1	(A-I)	โดยแต่ละลักษณะแบบทดสอบ	(A-I)	สอดคล้องกับลักษณะของแบบฝึกหัดซึ่งยกตัวอย่าง

ไว้ในส่วนอภิปรายผล

ขั้นตอนก�รพัฒน�แบบสอบถ�มคว�มคิดเห็นผู้เรียนภ�ษ�ญี่ปุ่นช�วไทยต่อแบบฝึกหัดคำ�ศัพท์คันจิ 

ภ�ษ�ญี่ปุ่นที่สร้�งด้วยก�รกระตุ้นคว�มตระหนักรู้เรื่องระบบคำ� 

(1)	ออกแบบแบบสอบถามความคิดเห็นผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยต่อแบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ่น	ที่

สร้างด้วยการกระตุน้ความตระหนกัรูเ้รือ่งระบบค�าโดยใช้มาตราส่วนประมาณค่า	Rating	Scale	ตามแบบของลิเคิร์ท	

(Likert	Scale)

(2)	 น�าแบบสอบถามไปทดลองหาคุณภาพกับกลุ่มผู้เรียนที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง	 แต่มีคุณสมบัติใกล้เคียง 

กับกลุ่มตัวอย่าง	จ�านวน	8	คน	

(3)	 น�าแบบสอบถามที่ทดลองใช้มาตรวจให้คะแนน	 และด�าเนินการหาค่าความเชื่อมั่นของแบบสอบถาม 

โดยใช้สูตรสัมประสิทธิ์อัลฟาของครอนบัค	 (Cronbach’s	 Alpha	 Coefficient)	 (Cronbach,	 1990	 อ้างถึง 

ในพวงรัตน์	 ทวีรัตน์,	 2540)	 ได้ค่าความเช่ือม่ันท่ี	 0.75	 ค่าสัมประสิทธิ์อัลฟาไม่ต�่ากว่า	 0.7	 ซึ่งอยู่ในเกณฑ์ที่มี 

ความเชื่อถือได้	ข้อค�าถามทั้งหมด	13	ข้อ	โดยข้อค�าถามที่	2-7	สัมพันธ์กับแบบทดสอบส่วนที่	1	(ค�าเดี่ยว)	ข้อค�าถาม

ที่	 8-9	 สัมพันธ์กับแบบทดสอบส่วนที่	 2	 (ค�าประสาน)	 และข้อค�าถามที่	 10-11	 สัมพันธ์กับแบบทดสอบส่วนที่	 3 

(ค�าประสม)

ก�รเก็บรวบรวมข้อมูล

งานวิจัยนี้ด�าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล	2	ครั้ง	รวมระยะเวลา	2	วัน	(วันที่	3-4	กุมภาพันธ์	2567)	เนื่องจาก

กลุ่มตัวอย่างที่ให้ความร่วมมืออยู่ต่างสถาบันและมีบางส่วนฝึกงานต่างจังหวัด	 จึงเก็บรวบรวมข้อมูลแบบออนไซต์

จ�านวน	 7	 คน	 และแบบออนไลน์จ�านวน	 3	 คน	 โดยเร่ิมจากการให้ท�าแบบทดสอบก่อนใช้แบบฝึกหัด	 (40	 นาที) 

ฝึกท�าแบบฝึกหัดค�าเดี่ยว	 6	 แบบฝึกหัดจ�านวนรวม	 54	 ข้อ	 (90	 นาที)	 แบบฝึกหัดค�าประสาน	 5	 แบบฝึกหัด 

จ�านวนรวม	57	ข้อ	 (90	นาที)	 และแบบฝึกหัดค�าประสม	4	แบบฝึกหัดจ�านวนรวม	39	ข้อ	 (60	นาที)	ท�าในช่วง 

เวลาเรียน	 ผู้วิจัยตรวจสอบว่าทุกคนท�าแบบฝึกหัดเสร็จโดยการให้กลุ่มตัวอย่างส่งแบบฝึกหัดให้ดู	 เมื่อยืนยันว่า 

กลุ่มตัวอย่างท�าเสร็จทุกข้อจึงเฉลยแบบฝึกหัดพร้อมอธิบายเหตุผลของค�าตอบที่ถูก	หลังจากน้ันจึงท�าแบบทดสอบ

หลังใช้แบบฝึกหัด	(40	นาที)	และท�าแบบสอบถามความคิดเห็น	(10	นาที)
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ตาราง 1 ค่าเฉลี่ย		ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน	ค่าสถิติทดสอบที	และระดับนัยส�าคัญทางสถิติ

Mean S.D. ค่าเฉล่ียของผลต่าง S.D. 
ค่าเฉลี่ยของผลต่าง

t df Sig 
1 tailed

ก่อนเรียน 20.70 3.860 4.50 3.308 4.301* 9 0.001

หลังเรียน 25.20 2.616

จากตารางท่ี	 1	 พบว่าการทดสอบคะแนนของกลุ่มตัวอย่างมีคะแนนก่อนใช้แบบฝึกหัดเฉลี่ยเท่ากับ 

20.70	 คะแนนและมีคะแนนหลังใช้เฉลี่ยเท่ากับ	 25.20	 คะแนน	 เมื่อเปรียบเทียบระหว่างคะแนนสอบทั้งสองครั้ง 

พบว่า	คะแนนสอบหลังใช้แบบฝึกหัดสูงกว่าก่อนใช้แบบฝึกหัดอย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ	.05

ผลก�รวิจัย

การเปรียบเทยีบความตระหนกัรูเ้รือ่งระบบค�าของผูเ้รยีนหลงัใช้แบบฝึกหดัค�าศพัท์คนัจิภาษาญีปุ่น่ทีพ่ฒันาด้วย

การสร้างความตระหนกัรูเ้รือ่งระบบค�าโดยใช้แบบทดสอบวดัความตระหนกัรูเ้รือ่งระบบค�า	จ�านวน	30	ข้อ	30	คะแนน

ที่ผ่านกระบวนการพัฒนาและหาคุณภาพตามที่รายงานไว้ข้างต้นน�าเสนอผลด้วยค่าสถิติทดสอบทีหรือ	 T-Test	 ได้

ดังนี้	

ตาราง 2 ผลความคิดเห็นของผู้เรียนต่อแบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ่น

ลำาดับ รายการคำาถาม S.D. การแปลค่า 
ความคิดเห็น

1 ผู้เรียนเคยใช้ความรู้เร่ืองระบบคำา (หน่วยคำา โครงสร้างและรูปแบบของคำา) ใน 
การเรียนรู้คำาศัพท์มาก่อน (ก่อนใช้แบบฝึกหัดนี้)

2.20 1.14 ไม่เห็นด้วย

2 ผู้เรียนรู้จักส่วนประกอบคันจิกำากับเสียงอ่านของคันจิก่อนใช้แบบฝึกหัดน้ี 2.40 1.51 ไม่เห็นด้วย

3 ผู้เรียนรู้จักส่วนประกอบคันจิกำากับเสียงอ่านของคันจิมากขึ้นหลังใช้
แบบฝึกหัด

4.50 0.53 เห็นด้วย

4 ผู้เรียนรู้ความสัมพันธ์ภายในคำาเด่ียวและใช้ในการคาดเดาความหมาย 
คำาคันจิ 2 อักษรที่เป็นคำาเดี่ยวก่อนใช้แบบฝึกหัด

2.10 0.74 ไม่เห็นด้วย

5 ผู้เรียนรู้ความสัมพันธ์ภายในคำาเด่ียวและใช้ในการคาดเดาความหมายคำา
คันจิ 2 อักษรที่เป็นคำาเดี่ยวมากขึ้นหลังใช้แบบฝึกหัด

4.10 0.57 เห็นด้วย

6 ผู้เรียนแยกแยะการใช้ระหว่างคำานามทั่วไปกับคำาอาการนามก่อนใช้แบบ
ฝึกหัด

1.90 1.29 ไม่เห็นด้วย

7 ผู้เรียนแยกแยะการใช้ระหว่างคำานามท่ัวไปกับคำาอาการนามได้มากข้ึนหลัง
ใช้แบบฝึกหัด

3.90 0.74 เห็นด้วย

8 ผู้เรียนแยกแยะได้ว่าหน่วยคำาใดเป็นหน่วยคำาเติมหน้าคำาหรือหน่วย
คำาเติมหลังคำาก่อนใช้แบบฝึกหัด

2.30 1.25 ไม่เห็นด้วย

9 ผู้เรียนแยกแยะได้ว่าหน่วยคำาใดเป็นหน่วยคำาเติมหน้าคำาหรือหน่วย
คำาเติมหลังคำามากขึ้นหลังใช้แบบฝึกหัด

4.40 0.70 เห็นด้วย
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การแปลความหมายของค่าเฉลีย่ความคดิเหน็ของผูเ้รยีนต่อแบบฝึกหดัค�าศพัท์คนัจภิาษาญีปุ่น่ทีพ่ฒันาด้วย

การสร้างความตระหนกัรู้เรือ่งระบบค�าใช้เกณฑ์การแปลความหมายคือ	4.51-5.00	เหน็ด้วยอย่างยิง่	3.51-4.50	เหน็ด้วย	

2.51-3.50	ไม่แน่ใจ	1.51-2.50		ไม่เห็นด้วย	และ	1.00-1.50	ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง	(บุญชม	ศรีสะอาด,	2556,	น.	121)

จากผลตารางท่ี	 2	 ข้างต้นแสดงให้เห็นว่าก่อนใช้แบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ่นท่ีพัฒนาด้วยการสร้าง

ความตระหนักรู้เรื่องระบบค�า	 ผู้เรียนส่วนใหญ่ไม่ได้มีความรู้	 ความเข้าใจในเรื่องส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่าน	

ค�าเดี่ยว	 ค�าประสม	 และค�าประสานอย่างเพียงพอจึงท�าให้ผลค่าเฉล่ียความคิดเห็นเป็นไปในทิศทาง	“ไม่เห็นด้วย”	

กบัรายการความคดิเหน็	ในขณะทีห่ลงัการใช้แบบฝึกหดัค�าศพัท์คนัจภิาษาญีปุ่่นทีพ่ฒันาด้วยการสร้างความตระหนกั

รู้เรื่องระบบค�า	 ผู้เรียนส่วนใหญ่ประเมินความคิดเห็นในทิศทาง	 “เห็นด้วย”	 กับรายการความคิดเห็นในแต่ละข้อที่

สอบถามเกี่ยวกับความรู้	 ความเข้าใจ	 และการแยกแยะหลังการใช้	 ทั้งนี้เมื่อสังเกตค่า	 S.D.	 ของรายการค�าถามที่มี

ความคิดเห็นว่า	“เห็นด้วย”	มีการกระจายของข้อมูลต�่าหรือกล่าวได้ว่ามีความคิดเห็นที่เหมือนกันหรือสอดคล้องกัน	

(ค่าการกระจายตัวของข้อมูลท่ีออกห่างจากค่าเฉลี่ยกลางของข้อมูล	 ค่ายิ่งมากแสดงว่ามีการแปรปรวนหรือการ 

กระจายของข้อมูลสูง8)	

ในขณะทีค่่า	 S.D.	 ของรายการค�าถามทีม่คีวามคิดเหน็ว่า	 “ไม่เห็นด้วย”	 ส่วนใหญ่การกระจายของข้อมลูสงู

หรือกล่าวได้ว่ามีความคิดเห็นท่ีไม่สอดคล้องกันค่อนข้างสูง	 ทั้งนี้อาจเป็นเพราะผู้เรียนไม่มั่นใจว่าตนเองเคยเรียน 

ส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่าน	ค�าเดี่ยว	ค�าประสม	และค�าประสานมาก่อนหรือไม่	ข้อมูลเชิงสถิตินี้ท�าให้อนุมาน

ได้ว่ามีแนวโน้มที่ผู้เรียนไม่เคยเรียนรู้เรื่องระบบค�าอย่างเป็นระบบมาก่อนจึงท�าให้ตอบอย่างไม่ม่ันใจ	 หรือแม้ว่า 

เคยเรียนแต่อาจเป็นการเรียนที่ไม่เป็นระบบ	 จึงตอบลักษณะที่มีการกระจายของข้อมูลซ่ึงแสดงถึงความไม่แน่ใจ 

และความคิดเห็นท่ีไม่ตรงกัน	 เม่ือเทียบกับค่า	 S.D.	 หลังเรียนยิ่งเห็นความต่างได้ชัดเจนว่าเมื่อผู้เรียนใช้แบบฝึกหัด 

ค�าศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ่นท่ีพัฒนาด้วยการสร้างความตระหนักรู้เรื่องระบบค�าแล้วท�าให้ผู้เรียนเข้าใจและแยกแยะ 

ค�าได้ดีขึ้น

แบบฝึกหัดที่ท�าให้ผู ้เรียนตระหนักรู้มากที่สุดเรียงตามล�าดับจากมากไปหาน้อยสามารถอ้างอิงจากผล 

แสดงความคดิเหน็ได้ดังนี	้แบบฝึกหดัค�าเดีย่วเรือ่งส่วนประกอบคนัจกิ�ากบัเสยีงอ่านของคนัจ	ิ( 	=4.50)	แบบฝึกหดั 

8  การแปลค่าการวดัการกระจายของข้อมูลด้วยค่า	S.D.	อ้างองิประคอง	กรรณสตู	(2542,	น.	71)

ลำ�ดับ ร�ยก�รคำ�ถ�ม S.D. การแปลค่า 
ความคิดเห็น

10 ผู้เรียนรู้และเข้าใจโครงสร้างภายในคำาของคำาประสม (ส่วนเติมเต็ม 
ความหมาย การขยายภาคแสดง การขยายคำานาม) ก่อนใช้แบบฝึกหัด

1.70 1.06 ไม่เห็นด้วย

11 ผู้เรียนรู้และเข้าใจโครงสร้างภายในคำาของคำาประสม (ส่วนเติมเต็ม
ความหมาย การขยายภาคแสดง การขยายคำานาม) หลังใช้แบบฝึกหัด

3.90 0.32 เห็นด้วย

12 แบบฝึกหัดคำาศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ่นช่วยสร้างความตระหนักรู้ (รู้ เข้าใจ 
แยกแยะ) เกี่ยวกับคำาเดี่ยว คำาประสาน และคำาประสม

4.30 0.82 เห็นด้วย

13 หลังใช้แบบฝึกหัดผู้เรียนม่ันใจมากข้ึนว่าจะสามารถคาดเดาความหมาย 
คำาศัพท์ได้

4.10 0.32 เห็นด้วย

รวม 3.22 0.8
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รูปที่ 1	เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยก่อนและหลังใช้แบบฝึกหัดย่อย

จากรูปที่	 1	 จะเห็นว่าหลังจากใช้แบบฝึกหัดค�าเดี่ยวและค�าประสาน	 คะแนนสอบหลังใช้แบบฝึกหัดสูงขึ้น

มากกว่าก่อนใช้แบบฝึกหดั	(ตามกราฟในรปูที	่1)	ในกรณแีบบฝึกหดัค�าเดีย่ว	ความตระหนกัรูเ้รือ่งส่วนประกอบคันจิ

ก�ากับเสียงอ่านมีร้อยละการเพิ่มขึ้นของคะแนนมากที่สุดจากคะแนนเฉล่ีย	 2.9	 คะแนนเป็น	 3.8	 คะแนน	 คิดเป็น 

ร้อยละ	31	 (0.9	คะแนน)	ที่เพิ่มขึ้นและมีความสอดคล้องกับผลความคิดเห็นในตารางที่	2	 โดยแบบฝึกหัดค�าเดี่ยว

เรือ่งส่วนประกอบคนัจกิ�ากับเสยีงอ่านมค่ีาเฉลีย่ความคดิเหน็ทีว่่าผูเ้รยีนตระหนกัรูม้ากขึน้หลงัใช้แบบฝึกหดัมากทีส่ดุ	

( =4.50)	ส่วนแบบฝึกหดัค�าประสาน	ความตระหนกัรูเ้รือ่งค�ากบัหน่วยค�ามร้ีอยละการเพิม่ขึน้ของคะแนนมากทีส่ดุ

จากคะแนนเฉลี่ย	0.8	คะแนนเป็น	1.8	คะแนน	คิดเป็นร้อยละ	125	(1	คะแนน)	ที่เพิ่มขึ้น	และมีความสอดคล้อง 

กับผลความคิดเห็นในตารางที่	 2	 โดยแบบฝึกหัดค�าประสานเรื่องหน่วยค�าเติมหน้าค�าและหน่วยค�าเติมหลังค�า 

มีค่าเฉลี่ยความคิดเห็นท่ีว่าผู้เรียนตระหนักรู้มากขึ้นหลังใช้แบบฝึกหัดมากรองลงมา	 ( =4.40)	 	 ในส่วนของ 

แบบฝึกหัดค�าประสมมีเพียงความตระหนักรู้เรื่องความสัมพันธ์ภายในค�าประสมคันจิ	 4	 อักษรเท่านั้นที่มีคะแนน 

หลังใช้แบบฝึกหัดเพิ่มขึ้นคือจากคะแนนเฉลี่ย	 1.7	 คะแนนเป็น	 2.1	 คะแนน	 คิดเป็นร้อยละ	 23.5	 (0.4	 คะแนน) 

ส่วนความตระหนักรู้เรื่องการเรียงล�าดับค�าประสมคันจิ	 4	 อักษรตามความสัมพันธ์ภายในค�าไม่มีการเปลี่ยนแปลง 

ของคะแนน	 อาจกล่าวได้ว่าแบบฝึกหัดย่อยนี้ยังไม่สร้างความเปล่ียนแปลงอย่างชัดเจนซ่ึงมีความสอดคล้องกับ 

ผลความคิดเห็นในตารางที่	 2	 โดยแบบฝึกหัดค�าประสมมีค่าเฉล่ียความคิดเห็นที่ว่าผู้เรียนตระหนักรู้มากขึ้นหลังใช้

แบบฝึกหัดน้อยท่ีสุด	 ( =	 3.90)	 จากผลการวิจัยท้ัง	 2	 วัตถุประสงค์ต่างให้ผลไปในทิศทางเดียวกันคือผู้เรียนมี 

ความตระหนกัรูเ้ร่ืองระบบค�าในภาพรวมมากขึน้หลงัใช้แบบฝึกหดัค�าศพัท์คนัจภิาษาญีปุ่่นทีพ่ฒันาด้วยความตระหนกั

รู้เรื่องระบบค�า	

ค�าประสานเรื่องหน่วยค�าเติมหน้าค�าและหน่วยค�าเติมหลังค�า	 ( =4.40)	 แบบฝึกหัดค�าเดี่ยวเรื่อง 

ความหมายของค�าคันจิ	 2	 อักษรและโครงสร้างภายในค�า	 ( =4.10)	 และน้อยที่สุดคือแบบฝึกหัดค�าเดี่ยวเรื่อง 

ค�านามทั่วไปกับค�าอาการนาม	 และค�าประสมเรื่องโครงสร้างภายในค�าของค�าประสม	 (ส่วนเติมเต็มความหมาย 

การขยายภาคแสดง	การขยายค�านาม)	ที่มีค่าเฉลี่ยเท่ากัน	( =	3.90)

รปูที	่1	แสดงคะแนนแบบทดสอบรายข้อย่อย	A-D	คอืแบบทดสอบค�าเดีย่ว	E-G	คอืแบบทดสอบค�าประสาน	

และ		H-I	คือแบบทดสอบค�าประสม	
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อภิปร�ยผล
การน�าแหล่งข้อมลู	ทฤษฎเีกีย่วกับค�าเดีย่ว	(ค�าคันจ	ิ2	ตวัอักษร)	ค�าประสาน	และค�าประสมต่าง	ๆ 	เป็นแนวทาง

การออกแบบแบบฝึกหัดช่วยกระตุ้นความตระหนักรู้ของผู้เรียนต่อระบบค�าได้	 เนื่องจากเป็นทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับ

ระบบค�า	ความรู้ทีส่�าคญัทีเ่ก่ียวข้องกบัค�าคนัจ	ิ2	อกัษร	คอื	ความรูเ้รือ่งส่วนประกอบคนัจกิ�ากบัเสยีงอ่านเพือ่ประโยชน์

ในการคาดเดาค�าอ่านและความรู้เรื่องความหมายของค�าจากการคาดเดาความหมายจากคันจิที่เป็นส่วนประกอบ 

และความสัมพันธ์ภายในค�าระหว่างคันจิที่มาประสมกัน	 ส่วนทฤษฎีค�าอาการนามเป็นประโยชน์ต่อการคาดเดา 

ความหมายของค�าประสมที่มีค�าอาการนามเป็นส่วนประกอบ	การกระตุ้นให้ผู้เรียนตระหนักว่าค�านามมีค�าประเภท

ค�าอาการนามที่สามารถปรากฏร่วมกับหน่วยค�าเติมหลังค�า「-する」จะเป็นประโยชน์ต่อการแปลความหมาย 

ค�าประสม

การออกแบบแบบฝึกหดัด้วยข้อมลูและทฤษฎเีหล่านีเ้ป็นการออกแบบทีน่�าลกัษณะค�า	(เสยีงอ่าน	โครงสร้าง

ภายในค�าที่น�าไปสู่การคาดเดาความหมาย)	 มาเป็นแนวทางการออกแบบ	 เมื่อผู้เรียนท�าแบบฝึกหัดผู้เรียนจะได้ 

เรียนรู้ข้อมูลและทฤษฎีเหล่านี้โดยการท�าซ�้าผ่านแบบฝึกหัดแต่ละข้อและในระหว่างการท�าแบบฝึกหัดผู้เรียน 

จะได้เรียนรู้ทั้งข้อมูลด้านความหมายและข้อมูลไวยากรณ์เนื่องจากทฤษฎีต่าง	 ๆ	 ที่น�ามาออกแบบแบบฝึกหัดมี 

ความเกี่ยวพันทั้งมิติความหมายและไวยากรณ์	 เช่น	 ประเด็นไวยากรณ์ในกรณีค�าอาการนามกับหน่วยค�าเติมหลัง 

ค�า	「-する」หรือประเด็นความหมายในกรณีการเดาความหมายค�าคันจิ	2	อักษร	ค�าประสาน	และค�าประสมจาก

ค�าสื่อกลางหรือคันจิที่เป็นส่วนประกอบของค�า	 จากหน่วยค�าเติมและจากค�าที่มาประสมกัน	 อภิปรายประสิทธิผล 

ของแต่ละรายแบบฝึกหัดต่อผลความตระหนักรู้หลังใช้แบบฝึกหัดได้ดังนี้	(เนื่องจากข้อจ�ากัดของหน้ากระดาษจึงน�า

เสนอแบบฝึกหัดบางส่วน)

คำ�เดี่ยว ส่วนประกอบคันจิกำ�กับเสียงอ่�น 

การออกแบบแบบฝึกหัดใช้หลักการให้ผู้เรียนตระหนักรู้ว่าในคันจิประเภทเคเซโมจิจะมีส่วนที่เรียกว่า 

“ส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่าน”	 เป็นส่วนของคันจิที่แสดงเสียงอ่านของคันจิ	 และน�าเสนอแบบฝึกหัดที่ 

แสดงกลุ่มค�าคันจิ	 2	 อักษรที่มีส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านเหมือนกัน	 เช่น	 ตัวอย่างแบบฝึกหัด	 (1)	 และ	 (2)		

ดังนี้

แบบฝึกหัด (1)	ส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่าน	(音符)

	 1.	 เลือกเสียงอ่านของส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านที่เหมาะสม	(เฉลย	(b)	か)

	 	 (1)	「可」 	 (a)	なに  (b)	か	 								(c)	かく

แบบฝึกหัด (2) อักษรคันจิท่ีประสมเป็นคันจิ 2 อักษรต่อไปน้ีมีส่วนประกอบคันจิกำ�กับเสียงอ่�นเพื่อช่วยก�ร

อ่�นร่วมกนั ส่วนประกอบคนัจกิำ�กบัเสยีงอ่�นคอือะไร จงเขยีนในช่องว่�ง และเลอืกเสยีงอ่�นของส่วนประกอบ

คันจิกำ�กับเสียงอ่�นระหว่�ง (a) กับ (b)	(เฉลย	(b)	けい;（音符）圣)

(1)	軽視	(การดูถูกดูแคลน)	軽症	(อาการไม่รุนแรง)	径路	(ครรลอง	กระบวนการ)

 経験	(ประสบการณ์)	経済	(เศรษฐกิจ)	経営	(การบริหาร)	軽蔑	(การดูถูกเหยียดหยาม)

	 (a)	け	 	 (b)	けい  （音符）______________

ในล�าดับถัดมาของแบบฝึกหัดได้น�าเสนอแบบฝึกหัดเขียนค�าอ่านของคันจิที่เป็นส่วนประกอบของค�าคันจิ	 2	

อักษร	 โดยน�าเสนอคู่ค�าคันจิ	 2	 อักษรที่มีส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านเหมือนกัน	 เพ่ือกระตุ้นผู้เรียนให้น�า 

ความรูเ้รือ่งส่วนประกอบคนัจกิ�ากบัเสยีงอ่านมาใช้และสร้างความตระหนกัว่าหากมส่ีวนประกอบคนัจกิ�ากบัเสยีงอ่าน
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 คำ�ประสมคันจิ เสียงอ่�น  คว�มหม�ย

1 資格  し______________________ คุณสมบัติ

2 閣議   ______________________ぎ ที่ประชุมคณะรัฐมนตรี

3 官学   ______________________がく	 โรงเรียนรัฐบาล

4 館外   ______________________がい นอกอาคาร

ลักษณะแบบฝึกหัดส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านในวิจัยนี้มีส่วนที่สอดคล้องและไม่สอดคล้องกับ	宮下

ほか	(2017;	2019)	ในส่วนของแบบฝึกหดั	(2)	ได้แนวคดิการออกแบบแบบฝึกหดัมาจาก	宮下ほか	(2017;	2019)	

แต่มีความแตกต่างคือใน宮下ほか	 (2017;	 2019)	 ให้เฉพาะรายการคันจิที่มีส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่าน 

เหมือนกัน	แต่ในงานวิจัยนี้ให้รายการเป็นค�าคันจิ	2	อักษร	พร้อมความหมายภาษาไทยและเป็นค�าศัพท์ที่คัดมาจาก

หนังสือเรียนเพื่อสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุ่น	ทั้งนี้ไม่พบแบบฝึกหัดลักษณะแบบแบบฝึกหัด	(1)	และ	

(3)	 ใน	宮下ほか (2017;	 2019)	 และยังมีความแตกต่างคือในงานวิจัยนี้น�าส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่าน 

จากงานวิจัยของ	加納	 (1993)	 เพิ่มเติมจากส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านในหนังสือของ	宮下ほか	 (2017;	

2019)	 จึงมีจ�านวนส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านที่หลากหลายและสามารถคัดเลือกส่วนประกอบคันจิก�ากับ 

เสียงอ่านที่มีคันจิสมาชิกจ�านวนมากออกแบบเป็นแบบฝึกหัดได้	

ทัง้น้ีงานวจิยัก่อนหน้าทีศ่กึษากลยุทธ์การเรียนคนัจขิองผูเ้รยีนชาวไทย	เช่น	คมุโิกะ	มชิมิะ	และยพุกา	ฟกูชิุม่า	

(25619)	พบกลยุทธ์การเรียนที่ผู้เรียนที่มีความสามารถสูงใช้คือ	การเชื่อมโยงคันจิตัวใหม่ที่เรียนกับคันจิตัวที่มีเสียง

อ่านเหมือนกัน	อาจกล่าวได้ว่ากลยุทธ์ดังกล่าวเป็นกลยุทธ์หนึ่งที่ส�าคัญต่อการพัฒนาทักษะการอ่านคันจิของผู้เรียน

ที่มีความสามารถสูง	การพัฒนาแบบฝึกหัดที่ช่วยกระตุ้นความตระหนักรู้เรื่องส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่าน	เช่น	

แบบฝึกหัด	(1)-(3)	ในงานวิจัยนี้จะเป็นทางลัดให้ผู้เรียนในทุกระดับความสามารถสามารถสังเกตคันจิ	หรือค�าคันจิที่

พบว่ามีส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านและน�าไปสู่การอ่านคันจิหรือค�าศัพท์คันจิที่ถูกต้องมากขึ้น	

จากการออกแบบแบบฝึกหัดในเรื่องส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านข้างต้นท�าให้คะแนนเฉล่ียการใช ้

แบบฝึกหดัส่วนประกอบคนัจกิ�ากบัเสยีงอ่านหลงัใช้แบบฝึกหดัสงูกว่าก่อนใช้ตามรปูที	่1	การกระตุน้ให้ผูเ้รยีนสงัเกต

ส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านมีส่วนท�าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ว่าคันจิและค�าคันจิ	 2	 อักษรหลายค�าสามารถใช้

ความรู้เรื่องส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านมาประยุกต์ใช้ในการคาดเดาเสียงอ่านได้

คำ�เดีย่ว คว�มหม�ยของคำ�คนัจ ิ2 อกัษร และโครงสร้�งภ�ยในคำ�	การออกแบบแบบฝึกหัดใช้หลักการให้ 

ผูเ้รยีนตระหนกัรูว่้าสามารถคาดเดาความหมายของค�าคันจ	ิ2	อกัษรจากคันจทิีเ่ป็นส่วนประกอบของค�าได้	โดยแต่ละ

คันจิที่เป็นส่วนประกอบถูกใช้เป็นค�าในภาษาญ่ีปุ่น	 หรืออ่านแบบคุนโยมิมาก่อนโดยส่วนใหญ่จะพบในการเรียน 

ภาษาญี่ปุ่นในระดับชั้นต้นมาก่อน	เช่น	แบบฝึกหัด	(4)	ด้านล่างที่มีค�าสื่อกลาง	(ค�าที่ถูกเชื่อมโยงไปสู่ความหมายของ

9  ศึกษากบัผู้เรียนระดบักลาง	(N3-N2)

เหมือนกัน	 แม้จะเป็นคันจิท่ีแตกต่างกันและประสมกับคันจิในรูปค�าคันจิ	 2	 อักษรแตกต่างกันแต่ก็อ่านออกเสียง

เหมือนกันเช่นแบบฝึกหัด	(3)	

แบบฝึกหัด	 (3)	 ระบุเสียงอ่านของอักษรคันจิที่เป็นส่วนประกอบของค�าคันจิต่อไปนี้	 (เฉลย	かく、かん; 

(音符)	各、官
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ค�าคันจิ	2	อักษร	(本多,	2022))	เป็นค�าที่เรียนผ่านมาแล้วในระดับชั้นต้น	เช่น	ค�าว่า	ちから（力）	หรือ	すべ

て（全て）	ซึ่งสามารถเชื่อมโยงความหมายกับค�าคันจิ	2	อักษร	全力ได้	ค�าคันจิ	2	อักษรน�ามาจาก	川上	(2018)	

ซึ่งทุกค�าประกอบจากอักษรคันจิท่ีใช้ในการเรียนการสอนรวมจ�านวน	 881	 อักษร	 ซึ่งเป็นอักษรคันจิที่น�ามาจาก 

อกัษรคนัจทิีใ่ช้ในชวีติประจ�าวนั	งานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัค�าสือ่กลางและความชดัเจนของความสมัพนัธ์ทางความหมาย

ระหว่างค�าคันจิ	2	อักษรกับคันจิที่เป็นส่วนประกอบของค�ามีจ�านวนมาก	เช่น	桑原	(2009,	2012,	2013)	และ	本

多	(2017)	แต่จากการศกึษายงัไม่พบงานวจิยัทีน่�าแนวคดิเรือ่งค�าส่ือกลางและโครงสร้างภายในค�ามาเป็นหลกัในการ

ออกแบบแบบฝึกหัด	 นอกจากนี้ในแบบฝึกหัดยังให้ข้อมูลโครงสร้างภายในค�าคันจิ	 2	 อักษรประกอบการพิจารณา

การเดาความหมาย	(คอลัมน์ด้านขวาในแบบฝึกหัดที่	4)

แบบฝึกหดั	(4)	คาดเดาความหมายของค�าต่อไปนีโ้ดยพจิารณาจากข้อมลู	“ค�าส่ือกลาง”	และ	“ความสัมพนัธ์

ระหว่างคันจิภายในค�า”

(2) 全力（ぜんりょく）(เฉลย คือ เต็มกำาลัง สุดความสามารถ)

全 力 ความสัมพันธ์เชิงโครงสร้าง

คำาสื่อกลาง (仲介語) 全て（すべて） 力（ちから） C. ความสัมพันธ์แบบขยายคำานาม (A+N)

ทั้งหมด แรง กำาลัง อำานาจ 
ความสามารถ

あるだけ全部の力

จากการออกแบบแบบฝึกหดัค�าเดีย่วในเรือ่งความหมายของค�าคนัจ	ิ2	อกัษร	และโครงสร้างภายในค�าข้างต้น

ท�าให้คะแนนเฉลี่ยการใช้แบบฝึกหัด	 (4)	 ความหมายของค�าคันจิ	 2	 อักษร	 และโครงสร้างภายในค�าหลังใช้สูงกว่า 

ก่อนใช้ตามรูปที่	1	การกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงถึงค�าสื่อกลางที่เคยเรียนมาก่อนหน้า	และข้อมูลโครงสร้างภายใน

ค�ามีส่วนท�าให้ผู้เรียนคาดเดาความหมายได้ดีขึ้น	

ผลการวิจัยในประเด็นการพัฒนาแบบฝึกหัดค�าเดี่ยว	 ความหมายของค�าคันจิ	 2	 อักษรที่ให้หลักการในการ

คาดเดาความหมายของค�าคันจิ	 2	 อักษรจากคันจิที่เป็นส่วนประกอบของค�านั้นอาจกล่าวได้ว่าสอดคล้องกับผล 

การวิจัยกลยุทธ์การเรียนคันจิของผู้เรียนในประเด็นการคาดเดาความหมาย	(นัฏฐนันท์	กิจจาเกษมกุลและพัชราพร	

แก้วกฤษฎางค์,	 2565;	渡部,	 2015)	ที่พบว่าผู้เรียนใช้กลยุทธ์คาดเดาความหมายค�าศัพท์จากคันจิตัวอื่นที่ปรากฏ

ร่วม	 แต่กลยุทธ์ที่ค้นพบนั้นเป็นกลยุทธ์ที่ผู้เรียนบางคนใช้	 ไม่ใช่ผู้เรียนทุกคนใช้จึงอาจอนุมานได้ว่าผู้เรียนบางคน 

จากบางสถาบันอาจไม่ได้ผ่านการกระตุ้นให้ตระหนักรู้เรื่องค�าส่ือกลางและความสัมพันธ์ระหว่างคันจิภายในค�า 

อย่างเป็นระบบเช่นแบบฝึกหัดที่ได้ถูกออกแบบในงานวิจัยนี้

คำ�เดีย่ว ก�รแยกแยะคำ�น�มทัว่ไปกบัคำ�อ�ก�รน�ม	งานวจิยันีอ้้างองิค�าอาการนามจากคลงัค�าอาการนาม	

200	ค�าที่มีความถี่การใช้สูงของ	陳	(2022)	เหตุผลในการน�าค�าอาการนามเป็นเนื้อหาคือเพื่อกระตุ้นความตระหนัก

รูข้องผูเ้รยีนเนือ่งจากค�าอาการนามมผีลต่อการคาดเดาความหมายของค�า	ดงันัน้ผูเ้รยีนจงึควรเข้าใจว่าค�าอาการนาม

มีลักษณะอย่างไรและค�านามทั่วไปมีลักษณะอย่างไร	 โดยแบบฝึกหัดที่ออกแบบมีลักษณะให้ผู้เรียนแยกแยะค�าที่

สามารถใช้กบัหน่วยค�าเติมหลงัค�า「-する」ได้	และเพือ่ให้แยกแยะความแตกต่างระหว่างค�าอาการนามกบัค�านาม

ทั่วไปได้จึงออกแบบแบบฝึกหัดให้สังเกตการใช้ในประโยคว่าใช้ในโครงสร้างใดได้	 มีความเหมือนและแตกต่างกัน 

ในโครงสร้างใด	โดยโครงสร้างการใช้ในประโยคทีว่่าค�าอาการนามสามารถปรากฏร่วมกบัหน่วยค�าเตมิหลงัค�า「-す

る」อ้างอิงจาก影山	(1993)	และ	小林 (2004)	ตัวอย่างแบบฝึกหัด	(5)	และ	(6)
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แบบฝึกหัด (5) ค�าใดต่อไปนี้เป็นค�าอาการนามที่สามารถเติมหน่วยค�าเติมหลังค�า「-する」ได้ 

い  し 
意志

り よ う 
利用

あんぜん 
安全

じ っ し 
実施

し よ う

使用
すいしん 
推進

ぞ う か

増加
さ ん か

参加
 しつない

室内
ひょうじ

表示

เขียนคำาตอบ 

利用、 する

意志、 ✘する

แบบฝึกหัด (6)

(6.2)		สังเกตการใช้ค�านามทั่วไป	現金และวิเคราะห์ว่ามีการใช้ในรูปแบบใดบ้างเมื่อปรากฏในประโยค

	 	 (1)		
じ っ し

実施に
 い

行く
とき

時は、
げんきん

現金 を
も

持っていると
あ ん し ん

安心です。

	 	 (2)	
せ つ や く

節約のために、
ま い つ き

毎月の
よ さ ん

予算を
げ ん き ん

現金で
か ん り

管理しています。

	 	 (3)	
げ ん き ん

現金の
り て ん

利点を
お し

教えてください。

การแยกแยะค�านามท่ัวไปกบัค�าอาการนามได้จะช่วยให้วเิคราะห์โครงสร้างภายในค�าประสมได้ดขีึน้	เนือ่งจาก

โครงสร้างภายในค�าประสมส่งผลต่อการแปลความหมายของค�า	เช่น	คูค่�าต่อไปนีแ้ม้จะใช้	自然	ในต�าแหน่งเดยีวกนั

แต่มสีถานะภายในค�าทีแ่ตกต่างกนั	ค�าประสมค�าแรก	自然	อยูห่น้าค�าอาการนาม	（保護） จงึมสีถานะเป็นกรรม

ของค�าอาการนาม	ส่วนค�าที่สอง	自然	อยู่หน้าค�านามทั่วไป	（食品）	จึงมีสถานะเป็นค�าขยายค�านามทั่วไป	

自然保護運動 nature	conversation	movement	 自然食品店 natural	food	store

การน�าความรู้เรื่องค�าอาการนามมาพัฒนาเป็นแบบฝึกหัดข้างต้นสอดคล้องกับแนวทางการพัฒนาความ

สามารถในการใช้ค�าศัพท์คันจิของ	加納	 (2000)	 ท่ีเสนอให้ใช้โครงข่ายความรู้ซึ่งได้มาจากข้อสังเกตการใช้ผิดของ 

ผู้เรียนชาวต่างชาติโดยความรู้เรื่องชนิดของค�าศัพท์คันจิ	เช่น	熱中 	(する)	กับ	夢中 	(になる)	ที่มีลักษณะค�า

ต่างกัน	(熱中	เป็นค�าอาการนามที่ปรากฏร่วมกับหน่วยค�าเติมหลังค�า	「-する」	ได้	ส่วน	夢中	เป็นค�านามทั่วไป

แสดงสภาพ)	เป็นหนึ่งในความรู้ที่ควรน�าไปฝึกให้ผู้เรียนเรียนรู้

จากการออกแบบแบบฝึกหัดค�าเดีย่วในเรือ่งค�าอาการนามและค�านามทัว่ไปข้างต้นท�าให้คะแนนเฉลีย่การท�า

แบบทดสอบหลงัใช้แบบฝึกหดั	(5)	และ	(6)	สงูกว่าก่อนใช้แบบฝึกหดัตามรูปที	่1	ทัง้นีแ้บบฝึกหดัมลัีกษณะ	2	ลกัษณะ

ใหญ่คือการให้จัดกลุ่มค�าที่ปรากฏร่วมกับหน่วยค�าเติมหลังค�า「-する」ซ่ึงช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้ว่าค�านามท่ัวไป 

ไม่สามารถปรากฏร่วมกับหน่วยค�าเติมหลังค�า「-する」ส่วนค�าอาการนามเป็นค�านามที่แสดงความหมายกิริยา

อาการและปรากฏร่วมกับหน่วยค�าเตมิหลงัค�า「-する」ได้และเมือ่ผู้เรยีนผ่านการเรยีนรูด้งักล่าวในแบบฝึกหดั	(5)	

ผู้เรียนจะได้วิเคราะห์แยกแยะว่าค�าอาการนามและค�านามทั่วไปมีวิธีการใช้อย่างไรในประโยค	 และเห็นความ 

แตกต่างเรื่องการใช้ของค�านาม	 2	 ประเภทน้ีในแบบฝึกหัด	 (6)	 จึงกล่าวได้ว่าการกระตุ้นให้ผู้เรียนเข้าใจการใช ้

ในประโยคทีแ่ตกต่างกนัระหว่างค�าอาการนามและค�านามทัว่ไปช่วยให้ผูเ้รยีนแยกแยะค�าอาการนามกบัค�านามทัว่ไป

ได้ดีขึ้นซึ่งจะส่งผลต่อการวิเคราะห์ความหมายค�าประสม		

คำ�ประส�น	 แบบฝึกหัดค�าประสานแบ่งออกเป็น	 3	 แบบฝึกหัดย่อยคือการแยกแยะค�ากับหน่วยค�า 

การแยกแยะหน่วยค�าเติมหน้าค�าและหน่วยค�าเติมหลังค�า	และเลือกใช้หน่วยค�าเติมหน้าค�าและหน่วยค�าเติมหลังค�า	
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โดยแบบฝึกหัดค�าประสานประยุกต์จากแบบทดสอบ	Test	of	Morphological	Structure	 (TMS)	ของ	Carlisle	

(2000)	แบบฝึกหัดทั้งหมดมีจ�านวน	5	แบบฝึกหัด	น�าเสนอเป็นตัวอย่างได้ดังนี้

แบบฝึกหัด (1) คำ�ใดมีหน่วยคำ�เติมหน้�คำ� และคำ�ใดมีหน่วยคำ�เติมหลังคำ� เช่น 
さいゆうしゅう

最優秀・
じゅうようせい

重要性・
し ょ も ん だ い

諸問題

・
け い や く し ょ

契約書

แบบฝึกหัด (2) ปรบัรปูคำ�ในวงเลบ็ให้เหม�ะสมกบัประโยค เลอืกว่�หน่วยคำ�ใดเป็นหน่วยคำ�อสิระทีส่�ม�รถนำ�

ม�ใช้ในประโยคได้

ตัวอย่าง	0.	(	
あんないじょう

案内状)どうぞ、
い え

家  にあがってください。
なか

中を
あ ん な い

案内します。

แบบฝึกหัด (3) สร้�งคำ�ในวงเล็บให้เหม�ะสมกับประโยคโดยเติมหน่วยคำ�เติมหลังคำ�หรือหน่วยคำ�เติมหน้�คำ�

ตัวอย่าง	

ตัวอย่าง	0.	(	
う ん て ん

運 転)	バスの 
う ん て ん し ゅ

運転手の
よ

酔っぱらい
う ん て ん

運転によって、
じ こ

事故が
お

起きた。

แบบฝึกหัด (4) ประกอบคำ�ให้เป็นคำ�ประส�นโดยเลือกหน่วยคำ�เติมหลังคำ�ดังต่อไปนี้ให้เหม�ะสมกับคำ�น�ม 
か

化 、
せい

性

1. か の う

可能	__________	(ความเป็นไปได้)		 2.	き ん だ い

近代	__________	(ความทันสมัย)

แบบฝึกหัด (5) ใส่หน่วยคำ�เติมหลังคำ� ให้เหม�ะสมกับคำ�ในข้อคว�มต่อไปนี้

(1)	
き ん よ う び

金曜日の
よる

夜の
い ざ か や

居酒屋はいつも
が い し ゃ

会社 ＿＿＿＿でいっぱいです。

a.	屋            b. 士													c.	員

การออกแบบแบบฝึกหัดเริ่มจากการให้ผู้เรียนรู้จักค�าประสานในแบบฝึกหัดที่	 1	 ผ่านการวิเคราะห์ว่าค�าใด 

มีหน่วยค�าเติมหน้าค�าและหน่วยค�าเติมหลังค�า	 ในแบบฝึกหัดที่	 2	 และ	 3	 ใช้การกระตุ้นให้แยกแยะค�าเป็นหน่วย 

ที่เล็กที่สุดที่มีความหมายและสามารถน�าไปใช้ในประโยคได้เช่นตัวอย่าง	 0.	 (案内状)	 และใช้การกระตุ้นการ 

สร้างค�าให้เป็นค�าประสานเช่นตัวอย่าง	0.	(運転)	และแบบฝึกหัด	(4)	และ	(5)	เป็นการฝึกการน�าหน่วยค�าเติมไปใช้

กับค�าให้เหมาะสม	 การน�าเสนอค�าประสานผ่านแบบฝึกหัดดังกล่าวข้างต้นเป็นการสร้างความเข้าใจถึงประเภท 

ค�าประสาน	 กระตุ้นให้จ�าแนกหน่วยค�าเติมหน้าค�าหรือหน่วยค�าเติมหลังค�า	 กระตุ้นให้แยกแยะหน่วยค�าอิสระกับ

หน่วยค�าไม่อสิระ	และกระตุน้ให้สร้างค�าจากหน่วยค�าอสิระกบัหน่วยค�าเตมิ	และฝึกให้น�าไปใช้ซึง่สอดคล้องกบัระดบั

การเรียนรู้คือ	 รู้	 เข้าใจ	 และจ�าแนกแยกแยะได้	 จากการออกแบบแบบฝึกหัดค�าประสานข้างต้นท�าให้คะแนนเฉลี่ย

การท�าแบบทดสอบหลังใช้แบบฝึกหัด	 (1)-(5)	 สูงกว่าก่อนใช้แบบฝึกหัดตามรูปที่	 1	 สอดคล้องกับผลวิจัยของ 

Carlisle	 (2000)	 ที่สรุปว่าความตระหนักรู้เรื่องโครงสร้างของค�าสัมพันธ์อย่างมีนัยส�าคัญต่อความสามารถในการ

อธิบายค�า	(ค�าประสม	ค�าประสาน	และค�าที่มีการเติมหน่วยค�าแสดงบุรุษและพจน์กรณีภาษาอังกฤษ)	ในระบบค�า	

คำ�ประสม	แบบฝึกหดัค�าประสมแบ่งออกเป็นแบบฝึกหดัแยกแยะความสมัพนัธ์ภายในค�าประสมคนัจ	ิ4	อกัษร	

โดยก�าหนดให้เลือกความสัมพันธ์	3	ความสัมพันธ์	(ABC)	ดังต่อไปนี้	

A.	 ส่วนประกอบหน้าเป็นส่วนเติมเต็มความหมายของส่วนประกอบหลัง	 (ส่วนเติมเต็มความหมาย)	 (*ส่วน

เติมเต็มความหมาย	คือ	ส่วนประกอบที่ภาคแสดง	(ค�ากริยาหรือค�านามที่มีลักษณะเหมือนค�าคุณศัพท์)	จ�าเป็นต้อง

มีเพื่อให้ความหมายสมบูรณ์	 เช่น	✘私は作る	 (หากไม่มีบริบท	 ประโยคนี้ไม่สมบูรณ์เพราะยังขาดส่วนเติมเต็ม 

ความหมาย	 “กรรม”	 ของค�ากริยา)	✔私は料理を作る)	 หรือค�าประสม	研究発表	 แยกความสัมพันธ์ได้เป็น 

研究を発表する	โดย	研究	มีสถานะเป็นกรรมของค�าอาการนาม発表)
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B.	 ส่วนประกอบหน้าขยายส่วนประกอบหลังซึ่งท�าหน้าที่เสมือนเป็นภาคแสดง	 (การขยายภาคแสดง) 

(*การขยายภาคแสดง	 คือ	 ส่วนประกอบหน้าท�าหน้าที่เป็นค�ากริยาวิเศษณ์	 (บอกเวลา	 สถานที่	 ท่าทาง	 สภาพ) 

ขยายค�านามที่ท�าหน้าที่เสมือนเป็นภาคแสดง	เช่น徐行運転（徐行に運転する）ขับช้า	ๆ	

C.	 ส่วนประกอบหน้าท�าหน้าที่เสมือนค�าคุณศัพท์ขยายส่วนประกอบหลัง	 (การขยายค�านาม)	 (*การขยาย 

ค�านาม	คือ	ส่วนประกอบหน้าท�าหน้าที่เป็นค�าคุณศัพท์หรือค�านามแล้วขยายค�านามที่ตามหลัง	เช่น	国際会議	(国

際の会議))

แบบฝึกหัดแยกแยะความสัมพันธ์ภายในค�าประสมคันจิ	 4	 อักษรข้างต้นแบ่งข้อย่อยเป็น	 3	 ประเภทย่อย 

ตามความสัมพันธ์	ABC	เช่นตัวอย่างแบบฝึกหัด	(1)	ทั้งนี้มีการให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับลักษณะค�านามเพื่อประกอบการ

วิเคราะห์โดยน�าหลักเกณฑ์มาจาก小林ほか	(1995)	ตามอธิบายไว้ในหัวข้อแหล่งข้อมูลของค�าศัพท์

แบบฝึกหัด (1) ประเภท A คือ ส่วนเติมเต็มความหมาย (補足) โดยสังเกตจากคำานามหลักว่าเป็นคำาอาการนาม 
หรือคำานามที่มีคุณลักษณะแบบคำาคุณศัพท์ (形容名詞) คำาใดเป็นคำาประสมคันจิ 4 อักษร ประเภทส่วนเติมเต็ม
ความหมาย

じこしょうかい 
自己紹介

こ う つ う じ こ

交通事故
けんこうしんだん

健康診断

ね ん き ん せ い ど

年金制度

け い き か い ふ く

景気回復

でんかせいひん

電化製品
じ こ し ゅ ち ょ う

自己主張
う ん ど う ぶ そ く

運動不足
しあいしゅうりょう

試合終了
にっけいきぎょう

日系企業

เฉลย 自己紹介、健康診断、景気回復、自己主張、運動不足、試合終了

อกีหนึง่แบบฝึกหดัย่อยของค�าประสมประยกุต์จากแบบฝึกหดัทีเ่รยีกว่า	the	bee	grass	test	ของ	University	

of	Washington	 (1999)	 น�ามาปรับใช้กับการฝึกค�าประสมเพื่อส่งเสริมความเข้าใจโครงสร้างภายในค�า	 ตัวอย่าง 

แบบฝึกหัดเช่น

แบบฝึกหัด (4)	เลือกค�าที่เรียงล�าดับสอดคล้องกับความหมายของค�าได้ถูกต้อง

ตัวอย่าง 
じ か ん た い

時間帯を
く   ぎ

区切って、
こ う た い

交 替で 
き ん む

勤務するということはどれですか。(เฉลย	b. 
こ う た い き ん む

交替勤務 )

a. 
き ん む こ う た い

勤務交替   b. 
こうたい

交替 
き ん む

勤務

ทั้งนี้จากผลเปรียบเทียบคะแนนก่อนและหลังใช้แบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ่นที่พัฒนาด้วยการสร้าง

ความตระหนักรู้เร่ืองระบบค�า	 คะแนนหลังใช้แบบฝึกหัดสูงขึ้นในประเด็นการเลือกความสัมพันธ์ภายในค�าประสม 

คันจิ	4	อักษรระหว่าง	ABC	ส่วนประเด็นการเรียงล�าดับภายในค�าให้สอดคล้องกับความหมายของค�าในแบบฝึกหัด	

(4)	คะแนนก่อนและหลงัใช้แบบฝึกหัดไม่มกีารเปลีย่นแปลงตามรปูที	่1	ทัง้นีอ้าจเป็นเพราะแบบฝึกหดั	(4)	ต้องอาศยั

การอ่านความหมายภาษาญี่ปุ่นที่ให้	 และความรู้เรื่องความสัมพันธ์ภายในค�า	 ABC	 เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์	 ใน 

แบบฝึกหัดให้ข้อมูลความหมายภาษาญ่ีปุ่นและแยกแบบฝึกหัดตามความสัมพันธ์	 ABC	 ซึ่งผู้เรียนต้องใช้ข้อมูล 

2	 ส่วนนี้ประกอบการการวิเคราะห์	 แต่ผลคะแนนหลังใช้แบบฝึกหัดไม่ได้เพิ่มขึ้นซึ่งอาจเป็นเพราะความหมาย 

ภาษาญี่ปุ่นที่ให้ไว้ไม่ชัดเจนและเชื่อมโยงกับความหมายของค�าประสมคันจิ	4	อักษรได้ยาก	

งานวิจัยนี้ได้น�าเสนอแนวทางการพัฒนาความรู้ค�าศัพท์คันจิเชิงลึกอย่างเป็นระบบ	เช่น	โครงสร้างภายในค�า	

ความสมัพนัธ์ทางความหมายระหว่างค�าคนัจ	ิ2	อกัษรกบัคันจทิีเ่ป็นส่วนประกอบของค�า	การแยกแยะหน่วยค�าอสิระ
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กับหน่วยค�าเติม	 ความสัมพันธ์ภายในค�าประสม	 และเป็นแนวทางการพัฒนาผู้เรียนให้เรียนค�าศัพท์อย่างตั้งใจ	 (意

図的語彙学習)		การเรียนแบบตั้งใจถูกกล่าวถึงในงานของ	Nation	&	Webb	(2011)	การเรียนค�าศัพท์โดยตั้งใจ

คือการก�าหนดกลุ่มค�าที่จะเรียนและมุ่งเป้าเรียนรู้เกี่ยวกับค�าศัพท์กลุ่มนั้นดังเช่นที่แบบฝึกหัดนี้ได้ด�าเนินการคือ 

มุง่เป้าไปทีก่ลุม่ค�าเดีย่ว	(ค�าคนัจ	ิ2	อกัษร)	ค�าประสาน	และค�าประสม	และใช้ความรู	้ทฤษฎีทีเ่กีย่วข้องในการออกแบบ

แบบฝึกหัดเพื่อสร้างความตระหนักรู้เกี่ยวกับค�าเดี่ยว	ค�าประสาน	และค�าประสม	

ข้อเสนอแนะ

ในการเรียนรู้ภาษามีทั้งแบบตั้งใจและไม่ตั้งใจ	ในการเรียนรู้ค�าศัพท์ควรมีการน�าเสนอการเรียนรู้ทั้ง	2	แบบ

คือทั้งแบบต้ังใจและไม่ตั้งใจ	 โดยงานวิจัยน้ีน�าเสนอแบบฝึกหัดค�าศัพท์คันจิภาษาญี่ปุ ่นที่พัฒนาด้วยการสร้าง 

ความตระหนักรู้เร่ืองระบบค�าซ่ึงเป็นการน�าเสนอความรู้เกี่ยวกับค�าอย่างตั้งใจ	 ในการน�าไปใช้สามารถประยุกต์ใช้ 

โดยน�าค�าศัพท์ในแต่ละระดับมาใช้ได้	 โดยในงานนี้เน้นไปที่ค�าศัพท์ระดับกลางและสูง	 แต่ทั้งน้ีสามารถน�าค�าศัพท์

ระดับต้นมาใช้ได้เช่นกันโดยเฉพาะอย่างยิ่งแบบฝึกหัดเรื่องส่วนประกอบคันจิก�ากับเสียงอ่านและความหมายของ 

ค�าคันจิ	2	อักษรจากการคาดเดาความหมายจากค�าสื่อกลางหรือคันจิที่เป็นส่วนประกอบของค�า

งานวิจัยนี้พัฒนาแบบฝึกหัดเพื่อสร้างความตระหนักรู้เรื่องระบบค�าเพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจโครงสร้างและ 

ความหมายในระดับค�าเท่าน้ัน	 การท�าวิจัยครั้งต่อไปคือการพัฒนาและทดลองใช้ความตระหนักรู้เรื่องระบบค�ากับ

ความสามารถในการอ่าน	 (อ่านได้เร็วหรือไม่	อ่านเข้าใจมากขึ้นหรือไม่	จากการตระหนักรู้ระบบค�าของค�าที่ปรากฏ

ในบทอ่าน)	เนือ่งจากงานวจิยัก่อนหน้าต่างเสนอความสมัพนัธ์ระหว่างความตระหนกัรูเ้รือ่งระบบค�ากบัความสามารถ

ในการอ่านแต่ยังไม่มีการศึกษากับผู้เรียนชาวไทยและผู้เรียนที่อยู่ในระดับกลางและสูง
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